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Annomayusa. Crarbs NOCBSILEHA U3yUYEHHIO NIEPEBOJA APKTUYECKOTO TEKCTA KaK CIOKHOTO IMPOLIECcca MEK-
KYJIBTYpHOTO TpaHc(epa 3HaHuil. [Ipobiema mccieoBaHns cocTosla B YCTaHOBICHUH BOSMOXKHOCTEH obecrre-
YEeHUS LEJIOCTHOTO U aJieKBaTHOIO TpaHCc(epa pa3IMuHbIX TUIIOB apKTHUECKOTO 3HAHUS KUTAMCKOMY UHTATENIo,
HECMOTPsI Ha HAJM4YUE CYIIECTBEHHBIX KOTHUTUBHBIX U KYJIBTYPHBIX PACXOXKIECHUN MEKIY PyCCKOH M KUTalCKOH
KapTHHAMH MHpa U Pa3Induil B MOJENAX KOHIENTyalN3alldl PETHOHATIBLHOTO 3HAaHWA. AKTYalbHOCTH PaOOTHI
OIIpeNIeIIAeTCs BO3PACTAIOIIEH PONIBI0 APKTHKH B MEXIYHAPOTHOM COTPYITHHIECTBE U HEJOCTATOYHON pazpado-
TAQHHOCTBIO KYJIBTYPHO-KOTHUTUBHOI'O ACIEKTa €€ PENPE3CHTALUH B KUTalICKOM HayYHOM U COL[HATIBHOM JAUCKYP-
ce. llens nccnenoBaHusl 3aKIIOYAETCS B BBIBICHHM MEXaHU3MOB Tepeaayn 3HaHUH 00 ApKTHKe MpH MepeBoje
kaurr H.M. BezoBoit «IIpubnmkas ApKTHKY» Ha KHTAHCKHIA S3bIK M OIIEHKE €T0 Ka9eCTBa MOCPEICTBOM CHCTEM-
Horo aHanu3a. Hay4nast HoBu3Ha pabOTHI COCTOHT B TPUMEHEHNH KOMITIICKCHOM aHATMTHYECKON MOJIEINH, 00be/IH-
HSIIOILEH Tpu oTpaciu 3HaHuUil (Teopus TpaHcdepa 3HAHUI, apKTUKOBEAECHHUE U IIEPEBOIOBEACHUE), UTO TTO3BOJISIET
paccMaTrpuBaTh IEPEBO/] HE KaK SI3BIKOBYIO OIEPAIIMIO, a Kak TpaHc(ep 3HAHUI C y4eTOM UX Hay4yHOI, HCTOpHUe-
CKOM M KyJIBTypHOW COCTaBILIOIINX. METO0Ior s HCCIe0BaHus 0a3upyeTcs Ha IPUHIIUIIAX CHCTEMHOTO TTOXO0-
112, 00eCIIeYNBaIONIETo [ETOCTHOE ONMCAHNE B3aNMOJICHCTBHS NCXOHOTO TEKCTA, KOTHUTUBHBIX AEHCTBUH 1 OTIe-
panuii nepeBoAYMKa U KyIbTypHBIX OKUIAHUI MOTydaTens TekcTa nepeBoga. [Ipaktiuueckast 3Ha4MMOCTb pabOThI
3aKJIIOYAETCsl B BO3MOXKHOCTH NMPUMEHEHHS €€ Pe3ysIbTaToB ATl epeBoia TEKCTOB 00 ApkTHke. Mccnenopanue
BHOCHUT BKJIaJl B Pa3BUTHE CHCTEMHOTO IOAXO/A B NEPEBOAOBEJCHUN U M3yYE€HHE MEXaHM3MOB MEXKKYJIBTYPHOU
TPAHCIIALMU PETMOHAIBHOIO 3HAHUSL.
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Abstract. The article examines the translation of an Arctic text as a complex process of intercultural knowledge
transfer. The research problem consists in exploring ways to ensure a coherent and adequate transfer of different
types of Arctic knowledge to the Chinese reader despite substantial cognitive and cultural differences between
the Russian and Chinese worldviews. The relevance of the study is determined by the insufficient development
of the cultural and cognitive aspects of its representation in Chinese academic and social discourse. The aim of
the research is to identify the mechanisms of transferring knowledge about the Arctic in the process of translating
the book “Approaching the Arctic” into Chinese and to analyze this process using systems analysis. The scientific
novelty of the work lies in the application of a complex analytical model of systems analysis that integrates three
fields of knowledge (knowledge transfer theory, Arctic studies and translation studies). This makes it possible to
view translation not as a purely linguistic operation, but as a multi-level process of using scientific, historical and
cultural knowledge in the course of its transfer. The methodology of the study is based on the principles of the
systems approach, which ensures a holistic description of the interaction between the source text, the translator’s
cognitive actions and operations, and the cultural expectations of the target reader. The practical significance of the
research lies in the possibility of applying its results when making translation decisions for texts about the Arctic.
The study contributes to the development of the systems approach in translation studies and to the investigation of
mechanisms of intercultural transmission of regional knowledge.

Keywords: translation, knowledge transfer, Arctic, intercultural communication, systems analysis, Arctic studies,
Russian linguistic worldview, Chinese linguistic worldview
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BBenenue. B crarbe Ha OCHOBE CUCTEMHOTO  poBaHMs o0pa3a APKTHUKH, OCYILIECTBIISS IPeod-
aHaJM3a BBISABIAIOTCS OCHOBHBIC THIIBI 3HAHUS pPa30BaHWE KOHIICTITOB, aJamlTaIldi0 KYJIBTYpHO
00 ApkTHuke (reorpaduueckoe, SKOJIOTHYECKOe, MapKUPOBAHHBIX CIUHUI] K YCIOBHIM UHOU (KH-
ATHOKYJIBTYPHOE M HCTOPUYECKOE), IMOABEPra- TaWCKOM) JMHIBOKYJIBTYPbl U HHTETPALUIO MO~
IOIUECs] BOCTIPUITHIO, OCMBICICHUIO W TOHHU- YaeMbIX HAyYHBIX JAHHBIX B KHTANCKYIO S3BIKO-
MaHHIO TIpU TIepexo/ie B KUTAHCKUU KyJIbTyp- BYIO KapTUHY MUpA.

HO-SI3bIKOBOM KOHTEKCT. Ilpu 3ToM mepeBoguuK CucrteMHOMY aHanM3y MOABEPTHYT IEPEBOL
BBICTYNAEeT AKTHUBHBIM CyOBEKTOM PEKOHCTPYHU- Ha KUTAMCKHUI SI3bIK KHUTH BEIYyIEro METOIMCTa
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M0 3KOJIOTMYECKOMY IpocBelieHnto HannoHamns-
Horo napka «Pycckas Apxruka» H.M. berzoBoit
«IIpubnmxas ApkTuky»', BbITOTHEHHBIA Jltoi
[MTaom»it* B 2025 roay. PaccmarpuBaemasi KHUra
SBIISICTCS] KOMIUIEKCHBIM H3JI0KEHHUEM Teorpadu-
YEeCKUX 0COOEHHOCTEH, KIIMMAaTH4eCKUX YCIOBUil,
UCTOPUUYECKOTO Pa3BUTUSA U KyJIbTYPHBIX Tpaau-
nuii  Apktryeckoil 30HBI Poccuiickoit denepa-
UM U MOXET MOCIY>KUTh OCHOBOM LEJIOCTHOTO
NpeACTaBlIeHusT 00 ApPKTUYECKOM DPETHOHE st
KUTaWCKOW ayIuTOpuHd. [JaHHOE H3aaHue CTallo He
TOJBKO HOBBIM Y4EOHO-CIIPAaBOYHBIM IOCOOHEM
JUIs o0ydaromuxcs: 001eo0pa3oBaTesibHbIX Opra-
HU3aLUH 110 IPOrpaMMe «ApPKTUKOBEICHHUE», HO U
Ba)KHBIM HCTOYHHKOM CIIEUAIN3UPOBAHHOIO 3HA-
HUs 00 APKTHUKE U apKTUKOBEICHHH.

B nanHoii crathe mepeBo] paccMaTpuBaeTCs
Kak Ipoiecc Tpancdepa 3HaHUH, ¢ OTIOPOI Ha CH-
CTEMHBIN TTO/IX07] 0OOCHOBBIBAETCS TE3HC O TOM,
yTto nepeBoa kHUru «llpubnmxas ApkTuky» Ha
KUTAUCKUN SI3bIK MPEACTABISET CO00M CIOKHYIO
JIeITEIbHOCTh IO MEXKYJIBTYPHOM niepenade ap-
KTu4yeckoro 3HaHus. Ilpu ocymectBienun cu-
CTEMHOI'0 aHaJIM3a 3aJ€UCTBYIOTCS TPU OTpaciu
3HaHUU (Teopus TpaHcdepa 3HAHMI, apKTUKOBE-
JICHUE U TEPEBOJOBEICHHE) ISl TOTO, YTOOBI BbI-
SBUTHb OCHOBAHHUS [IEPEBOAUECKHUX PELIEHUI, TPH-
HUMAaeMbIX IIPU PEKOHCTPYKIMHU o0pa3a ApPKTUKU
B TEKCTE MIEPEBO/IA.

CucTeMHBIH aHAIN3 KAaK MeTON0J10rHYe-
cKasi OCHOBa MccJenoBaHusi. VcxoqHeIM MeTo-
JIOJIOTUYECKUM OCHOBaHHEM JIaHHOW paboThI BbI-
CTYIAeT CUCTEMHBIN IMOJXO0J, KOTOPbI B 0O0IIeH
TEOPUH CHUCTEM U CUCTEMOJIOTMM paccMaTpuBa-
eTcs kKak (hyHIaMeHTanbHas Hay4dHas riardopma
JUISL OITUCAHMSI CIIOKHBIX OOBEKTOB U IPOILIECCOB.
SI3pIK W mepeBomuecKas AESTENbHOCTh B COBpE-
MEHHBIX HCCIIEJOBAHUSIX BCE 4Yalle TPaKTYIOTCA
KaK OTKpPBITbIE, MHOIOKOMIIOHEHTHBIE, CaMopa3-
BHBAIOILIIUECS CHCTEMBI, YTO JEJIA€T CHUCTEMHBIN

aHaJIN3 €CTECTBEHHBIM HMHCTPYMEHTOM HX H3y4Ye-
Hui [1, c. 23].

C Toukm 3peHHs OOIIel TEOpPUH CHCTEM CH-
CTEMHBII aHaJIH3 IMPEICTaBIsIET COO0H COBOKYII-
HOCTh TIPUHIIMIIOB, METOJOB W TNPHUEMOB, MpPEI-
HA3HAYEHHBIX U1 OOOCHOBAHMSA pELICHUA B
OTHOIICHUHU CIIOKHBIX CHCTEM; €ro KIIIOYeBbIe
XapaKTePUCTUKU — IEIOCTHOCTh PACCMOTPEHHS,
UEPapXUYHOCTh OMHCAHUS, YI€T MHOXKECTBA (aK-
TOPOB ¥ OpUEHTAIMS Ha eI (PyHKIIMOHUPOBAHUS
cuctemsl [2, c. 1991-1993].

B NMHTBHUCTHKE CHCTEMHBINH IOIXOA 3apeKo-
MeHJ0BaJl ce0sl B KauecTBE aJ€KBaTHOTO METOoAA
WCCJIEJIOBAHUSA, TOCKONBKY SI3BIK KaK CIIO)KHAs
MHOTOYpOBHEBasl CUCTeMa TpeOyeT aHalu3a, yuu-
TBHIBAIOIIETO HAJIMYME IMOJCHCTEM M MX B3aHMOC-
BA3€I; CHCTEMHOE BUJICHUE MTO3BOJISIET COOTHECTH
OT/IeJIbHbIE S3bIKOBBIE (DAaKThI C OoJsIee HIMPOKUMU
KOTHUTUBHBIMHU M JIUCKYPCHUBHBIMH CTPYKTYPaMu
U TIOKa3aTh, KaK S3BIKOBAsl CHCTEMa B3aMMOJICH-
CTBYET C KYJBTYPHBIM H COLIMATBHBIM KOHTEKCTOM
[1,c.23,24;3,c.4,5].

B HacTodmem WHCCIETOBAHMM CUCTEMHBIN
aHaN3 NPUMEHSETCS] K ONMCAHHIO TepeBosia Kak
TpaHc(epa 3HAHMW M TIOKa3bIBACT MPHHIIUIH-
QIBHYI0 TPUMEHUMOCTh CHCTEMHOTO TOAXO/Aa K
MEPEBOYECKON NEATEIbHOCTH, MTOHUMAEMOMN Kak
CIIO)KHAsI, MEPAapXUUECKd OpraHU30BaHHAs, OT-
KpBITasi CHCTEMa, BKJIFOYAOIAsl TEKCT OPUTHHAA,
TEKCT MEPEBO/IA, OTIPABUTEINS U MOTydaTelNs TeK-
CTa OpUTMHANa, TEepPeBONYMKA, ajJpecara TEeKCTa
NepeBo/ia, KYJIbTYPHO-UCTOPUYECKUN KOHTEKCT U
MHOTO€ JIPyTOE.

Peanm3zamus crucTeMHOro MOaX0da OCYIIECT-
BISIETCS. B JAHHOM HCCJICIOBAHUU ITOCPEICTBOM
KOMIUIEKCHOTO HCIIONIb30BAHUS IPUEMOB KOHTpa-
CTHUBHOTO, KOMIIOHEHTHOTO U CEMaHTHYECKOTrO
aHaJM3a C y4eTOM Hay4YHOTO KOMITOHEHTa, OTpa-
YKAIOMIETO CHCTEMATH3UPOBAHHBIN U 0000IIIEHHBIHA
OTIBIT, HAKOTUICHHBIN B QpKTUKOBEICHUH, U UT'PAIO-
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IIET0 BaXXHYI0 pojib B TpaHchepe 3nanuil. [Ipose-
JIEHHBII CUCTEMHBIN aHaJIN3 BKIIIOUAET TAKKE U3Y-
YEHHE KOHLENTYaJIbHOIO COAEPIKAHUS, JIEKALIETO
B OCHOBE 3HAUYEHUS A3bIKOBBIX €AMHHIL.

Tpancdep 3HaHMII KaK TeopeTHYeCKOe OC-
HOBaHMe /1JIsl epeBo/ia APKTHYECKUX TEKCTOB.
Bo Bropoit nonoBnae XX — Havane XXI Beka mo-
HATHE «TpaHc(ep 3HAHHID» CTaJI0 OTHUM M3 KITIO-
YeBBIX B F'YMAaHUTApHBIX HayKaX, B YAaCTHOCTU B
COBpEeMEHHOM TiepeBooBeieHnu. Mccnemnonare-
JM NOJYEPKUBAIOT MEXAMCLUUIUIMHAPHBIA Xapak-
TEp JAHHOTO TEpMHUHA: W3HAYaJIbHO BO3HUKHYB
B IICHUXOJIOTUM Kak 0OO3HaYeHHE IepeHoca, OH
MOCTETIEHHO OB MEPEOCMBICTICH M BKJIIOYEH B
JMHTBUCTUKY, TEOPHUIO KYJIBTYPHBIX TpaHC(epoB
U TIEepEeBOJIOBEJICHUE, I CIYKUT JJIS ONUCAHUsA
BO3MOXHOCTEH MEepeMEeLIeHHs] 3HAaHUM, CMBICIOB
¥ KOHIICTITOB MEX]y Pa3HBIMHU SI3bIKAMU U KYIIb-
Typamu [4].

B mmpokom cmbicie nox TpaHchepoM 3HaHUs
MOHUMAIOT TepepaboTKy U IieJIeHANpPaBICHHYIO
nepeaady npodeccuoHaIbHON HHPOPMAIIUU MEXK-
Jly y4acTHUKaMH KoMMyHuKaunuu [5, c. 18]. On
o0ecreunBaeT He TOJILKO YCBOEHHE HOBOTO Mare-
pualia, HO ¥ UCTIOJIb30BAHUE YK€ UMEIOILIUXCS 3HA-
HUHN U1l penieHust HOBBIX 3ajad [6, ¢. 118—120].

B pabotax, MOCBAIIEHHBIX TEOPUHU KYIBTYp-
HBIX TpaHC(epoB, TpaHCep 3HAHUU Ompenens-
eTCsl KaK MpOLeCC MepeHoca CoAepKaHUu MeXIy
pa3IMYHBIMU KyJIbTypamMu, mpodeccrnoHalIbHBIMU
coobmecTBaMu 1 AucKypcamu [7, c. 5, 23]. Oco-
00e MeCTO MOHATHE «TpaHchep 3HAHUN» 3aHU-
MaeT B COBPEMEHHOH Teopuu nepeBona. B mex-
JTUCIUIUTMHAPHBIX 0030pax MOAYEPKUBAETCS, UTO
TEPMHUH «TpaHc(ep» CTAaHOBHUTCS JIOTOIHUTEIb-
HBIM I10 OTHOLIEHHIO K TEPMUHY «IIEPEBO»: €CIIN
NEPEBOI TPATUIIMOHHO CBS3BIBAETCS C MEPEKOAU-
poBaHHEeM MH(pOPMAIIMK C OJHOTO S3bIKa HA JpY-
roi, To TpaHcdep MO3BOJISIET ONMHUCHIBATH OoJee
[TyOOKHE KOTHUTUBHBIC M KYJIBTYPHBIE MTPOIIECCHI,
CBSI3aHHBIE C COMOJIO)KEHUEM MEHTAJIbHBIX U KOH-
LENTyaJIbHBIX IPOCTpaHCTB [4, c. 15].

Eme Gomnee sSBHO CBS3p MEXy NMEPEBOAOM U
TpaHc(hepoM 3HAHHWH NPOCIEKUBACTCI B pado-
Tax, CIELUATbHO MOCBSIICHHBIX MEPEBOAYECKOM
nesitenbHocTH. JI.M. Anekceea u C.JI. Mumna-
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HOBa paccMaTpHUBaIOT COBPEMEHHOE IepeBOJIO-
BEJICHUE U IIOKA3bIBAIOT, YTO IEPEBOA ClEIyeT
MMOHUMAaTh KaK MHOTO(a3HBIA TpoIecc TpaHcde-
pa 3HaHHs, B KOTOPOM KIIIOUEBYIO POJIb WUIpaeT
MePEeBOAAIIAs JTUYHOCTD, BKIIOUECHHAs] B CETEBBIC
CTPYKTYypbl KOMMyHHKanuH [8, c. 41, 42]. Ilons-
THEe «TpaHcdep 3HAHUS», 10 MHEHHIO aBTOPOB,
JISKUT B OCHOBE aKTyaJIbHON MPOOJIEMBI 3yUSHHS
MpeIMETHO-CIeIMaTbHOM KOMIIETEHIIMH B paMKax
COBpEeMEHHOM Teopuu nepesoaa [8, c. 46, 51].

Cxoxast ycTaHOBKA IPOCTICKUBACTCA U B Pa-
ootax 1o Teopuu TpaHchepa sHaHumi (KIUEN
PE2#, anmn.: knowledge translation studies, unu
transknowletology), B kKoTopoil mepeBoj Tpakry-
eTCs KaK MPOIIECC MEXSI3BIKOBOTO YIPABICHUS U
NepeHoca 3HaHus, MPH KOTOPOM NEPEBOAUHUK Iie-
pecTpauBaeT CTPYKTYpY 3HAHUSI UCXOAHOTO SI3bIKa
B CTPYKTYpY 3HaHUS s3bIKa nepeBoja [9].

B HacrosmeM uccienoBaHUM MEPEBO]] APKTH-
YECKOTO TEeKCTa PAacCMaTPHUBACTCS KaK OCOOBIN
Clly4ail MHTEPKYJIBTYPHOTO TpaHcdepa 3HaHUH, B
KOTOPOM B3aUMOJICHCTBYIOT HECKOJIBKO THIIOB 3Ha-
HUS: Hay9HOE, HUCTOPUYECKOE, COLMOKYIBTYpHOE
u akcuonorndyeckoe. Kuura «IIpubnmxas Apkru-
Ky» MO3UIIMOHUPYETCS KaK CUCTEMHOE U3JIOKESHHE
3HAHUN O POCCUMCKOM ApPKTHKE U OJHOBPEMEHHO
KaK TEKCT, OPUEHTHPOBAHHBII Ha IUPOKYIO ayIH-
TOPHIO; TIEPEBOJT KHUTH HA KUTANUCKHI S3BIK TIepe-
HOCHT 3TOT KOMILIEKC 3HAHUN B MHOE A3BIKOBOE U
KyJBTYpPHOE IIPOCTPAHCTBO, IIPU 3TOM HEH30exkKHa
KaK JJMHI'BHCTUYECKasl, TAK U KOHIENITyaJbHas Te-
pepabotka matepuana [10, c. 10, 11].

BaxupIM criencTBUeM NPUHATHS TEOPUU TPaHC-
¢depa 3HaHMI B KadecTBe 0a30BOM paMKH SIBIISI-
eTcs TEPEeOCMBICIICHHE CTaTryca IepeBOJYHKA.
Crnenys nonaxony JI.M. Anekceesoit u C.JI. Mur-
JITAHOBOM, MepeBOTYMKa Mbl OyJIeM paccMaTpuBaTh
HE KaK «IpOo3pavyHOro» MOCPEeNHUKa, a KaKk CyOb-
eKTa TpaHcdepa 3HAHHS, PEATU3YIOUIETO COBO-
KyITHOCTb NEPEBOAYECKUX KOMIIETEHIIMN U BKIIIO-
YEHHOI'0 B CETh MEKKYJBTYPHBIX B3aUMOJICHCTBHIA
[8, c. 46, 47, 51]. B xoHTekcTe nepeBojia apKTU-
YEeCKOTO TEKCTa 3TO 03HAYAET, YTO MEPEBOTIHK HE
TOJIBKO TIepenaeT yxe c(pOpMUpPOBaHHBIA 00BEM
cBelleHUH 00 ApKTUKE, HO U OTOMpAaeT, WHTEp-
MPETUPYET U CTPYKTYPUPYET UX C YYETOM KOT-



Lyu Sh., Polikarpov A.M.

Translation as Knowledge Transfer about the Arctic: A Systems Analysis

HUTUBHBIX OKUJAHUH U KyJIBTYPHBIX YCTaHOBOK
kuTanckoro unraresns. CoBpeMeHHbIe HcclieJoBa-
HUS B pyclle KUTaliCKOTO «3HAHMEBOIO MIEPEBOO-
BEJCHUS» TaKXKe IMOKa3bIBAIOT, YTO MEPEBOIYUK
B MEXIYHApOJHOW KOMMYHHUKALIMU TPEACTAET
KaKk MHOTOpoJieBas (urypa — nocpenaHuK, HHTep-
IIPETATOP U CO-CO3AATENb MEPEBOAUMOIO 3HAHUS
[11, c. 40, 41].

Taxkum o6pazom, Teopus Tpancdepa 3HaHUI
obecrieynBaeT MOHATUWHBIA ammapar JJjisi ONu-
CaHMs TOTO, YTO UMEHHO JIOJKHO IIepeaBaThCs
B IIpOLIECCE MEPEBO/A, U MO3BOJSET UHTEpIIpe-
TUpPOBaTh HAOJIOaeMyl0 B MEpeBOAE ajamnTa-
LU0 3HAHUS B HOBOW KOIHUTHBHO-KYJIBTYPHOU
cpene.

[IpakTudeckoe aelcTBHE Teopuu TpaHchepa
3HAHUNA MOXKHO MPOMJUTIOCTPUPOBATh HA TIPUMEpPE
MepeBo/ia OMMCAHUS TPUPOTHON 30HBI «APKTUYE-
CKHE€ IYCTBIHM». B pyCCKOSI3BIYHOM TEKCTE 3TO
YCTOSIBIIMICS TEPMUH apKTUKOBEIACHMSI, TOTa KaKk
y KUTANCKOro 4uTaTenss OH MOXKET acCOLUHPO-
BaThCsl C IPUBBIYHBIM 00Pa30M >KapKOH MyCTHIHH.
B xuTaiickom TekCTe TaHHBI TEPMUH JAOJKEH ITe-
penaBaThCs C yTOYHEHHUEM €r0 OCHOBHBIX ITPU3HA-
KOB: cinaboe pa3BUTHE NOYB, KpaiiHe OeiHas pac-
TUTEJIBHOCTh, CBA3b C MHOTOJIETHEH MEp3JIOTOM.
[Tpu mepeBone Ha KUTAHCKUH SI3BIK HEOOXOIMMO
HANTH HE TOJIBKO CaMO JIEKCHYECKOE COOTBETCTBUE
JAHHOMY TE€PMHHY, HO U TOSCHEHHUE, CBSI3aHHOE
CTPYKTYPHO C HayYHBIM 3HaHHUEM 00 ApKTHKE.

APKTHKOBeJleHHe KAK HAay4YHbIH MOCT AJs
MOHUMAHUA APKTHYECKHMX siBJeHHi. B coBpe-
MEHHOW pPOCCHUHCKONH Hay4yHO-00pa3zoBaTeIbHON
TPaJMLIMM apPKTHKOBEJICHHWE TOHUMAETCS Kak
KOMIUIEKCHAs 00J1acTh 3HAHUS 00 ApKTHKE, 00b-
€IMHAIONIAs E€CTECTBEHHO-HAYy4YHbIE, COLHAJIb-
HO-9KOHOMHMYECKHE U KYJIBTYPHO-UCTOPUUYECKUE
IIPEJCTABIIEHUS O CEBEPHOM PEruoHe 3eMiu. Ap-
KTHKAa TPAKTYeTCs KaK €uHas PUPOIHAsl TeppH-
Topusi BOKpYr CeBEepHOro Moiioca ¢ CypOBBIMH
KJIUMAaTUYeCKUMHU  YCIOBUSIMH, 3HAYUTEIHHBIM
PECYPCHBIM TOTEHIIHAJIOM M CAaMOOBITHBIM KO-
peHHbIM HacenenueM [12, ¢. 361, 362]. [Ipu stom
MOJYEPKUBACTCS, YTO SKOJOTHYECKOE COCTOSHUE
APKTHKH ONpeAeNsieTcsi He TOJIbKO MPUPOIHBIMU
¢daxTopamMu, HO U OCBOCHHMEM JAaHHOTO PETHOHA
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YeJIOBEKOM U XapaKTepOM MPHUPOIONOIb30BAHUS,
4YTO COMMKAeT apKTUKOBEAEHUE ¢ reorpaduei,
HMCTOPUEH, SKOJIOTHEN 1 ATHONoTHeH [13].

B pamkax HacTOSIIETO MCCIIEAOBaHUS APKTH-
KOBEJICHUE PacCMaTpUBAETCs Kak MPEIMETHOE U
MOHSTUIHOE OCHOBAHUE JJIsl CHCTEMHOTO aHAJIH3A.
Vcnonb30BaHne apKTHKOBEICHUS NPH OCYIIECT-
BJICHUU CHUCTEMHOTO aHaJM3a IMO3BOJISIET TPAKTO-
BaTh IMEPEBOJ] YKA3aHHOM KHUIM 00 ApKTUKE Ha
KUTANUCKUN SI3bIK KaK IMPOILECC MEKKYJIBTYPHOTO
TpaHc(epa pernoHATBHOTO 3HAHUS, IPU KOTOPOM
apKTUYECKOE COJepKaHue, CPOPMUPOBAHHOE B
poccHiickoil HaydHO-00pa30BaTebHON TPaIUuLUH,
aZlanTHPyeTCcs] K KHUTANCKOW SI3bIKOBOM KapTHHE
mupa [13].

[Tpu mepeBope ¢GparMeHTOB TEKCTa KHUTH, B
KOTOPBIX Ha3bIBAIOTCSI U PacCMaTPUBAIOTCS IPH-
ponHbIe 30HBI APKTHUKH, TaKHE KaK apKTHYECKHE
MyCTBIHYU, TYH/Ipa, JIECOTYHPA, NEPEBOAUUK 1071~
KEH OMHPAThCS Ha MOHATUHHBIN anmapar apKTH-
KOBEJIEHUS, YTOObl HE NOAMEHHUTb POCCHUUCKHE
KaTeropuaibHbIE Pa3INYMs KUTAHCKUMHU aHaJo-
ramMy. Y TOYHEHHE COIePKaHMsI JaHHBIX TEPMUHOB
MO3BOJIIET CKOPPEKTHPOBAaTh BO3MOXKHBIE MPE-
CTaBJICHUSI KUTAWHCKOIO 4MTaTelNs, A KOTOPO-
rO TyHJpa MOXKET aCCOIMMPOBATHCS C XOJIOTHOM
CTEIBIO, U TEM CaMBIM 00€CITEYNTh 00JIEE TOUHBIN
TpaHcep PerHoHaTBFHOTO 3HAHUSI.

AHaIN3 MHMKPOKOHTEKCTOB APKTHYECKOH
HanpaBjeHHOCTH. OTOOp MHKPOKOHTEKCTOB ISt
MOCTEAYIOIIETO aHaIN3a POBOMIICS C YUE€TOM Ta-
KX KPUTEPUEB, KaK apKTUYECKast HAITPABICHHOCTD
cofiepskaHusl (pparMeHTa TEeKCTa; HaJU4ue apKTH-
YECKMX TEPMUHOB, TOMOTAONINX OCYIIECTBISTH
TpaHchep 3HaHWH 00 ApKTHKE, HEOOXOIUMOCTH
NPUHSITUS TIEPEBOUECKUX PELICHUH, HarpaBieH-
HBIX Ha MMOMOILb B PELENIMU MPEACTABICHHON UH-
(dopmanmu npencraButensimu Kurast.

PaccMoTpuM KOHKpETHBIE IPUMEPEI.

(1) Apxmuxa — ocobwili pecuown, ¢ CypogviMU
NPUPOOHO-KIUMAMUYECKUMU  YCILOBUAMU,  PAZHO-
obpasnviMu pecypcamu u 002amvim KyIbMypPHbIM
Hacneouem. Apkmuxa — eouHas npupooHas mep-
pumopus Ceseproco nonyuapus eokpye Cegep-
Ho2o nonoca 6 npeoenax CesepHo2o NONAPHOO
Kpyea (66°33') ¢ nanuuuem mopckux axeamoputl,
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ocmpoeos u apxunenazoe Cegeprozco Jleoosumozo
oKeana, MHO20NemHel Mep31omvl U JIeOHUKOS.
Knumam apkmuueckuti u cyoapxmuueckuii. bono-
WYI0 4acme apKmudeckux 0Cmpo8o8 3aHumaem
NPUPOOHAs 30HA APKMUYECKUX NYCMbIHb, Mame-
PUKOBYIO CYULY U TOJNUCHYIO HACMb OCMPOBOE — MYH-
opa’.
JE R — A BA R RIE R EZ X, H
FEEE ) AR RS 2RI TRIR L K FE 1
SRS bR AL ERE S bk s T
el (66°33) LINHISGE— BRI L, W]k
UKPE )3 Sy UG ANRE B o 7K A 1 BA R oK
No SRS IER R AN AR Tk . K%
bR 305 Ji T AW 5 AR E, T KRt X 3
L 05 H) R S U e T A

B npuBeneHHOM MUKpPOKOHTEKCTE JaHO Oa-
30BO€ OIpe/eleHne APKTHKHU: 3aJal0TCsl TpaHH-
I[bl PETUOHA, TUI KIUMara, MPHUPOJHBIC 30HBI U
KJTtoueBblie pu3Haku (CeBepHBIN MOJSPHBIN KPYT,
MHOTOJIETHSASI MEp3JI0Ta, apKTUUYECKHE ITYCTBIHH,
TyHapa). i KuTaiickoro unraresns 31€ch BO3HH-
KaeT rnepsas npoliiemMa: B €ro Mpe/iecTBYIONEeM
orbITe APKTHKA 9aCTO aCCOIMUPYETCs JIUIIB C a0-
CTPAKTHBIM «IOJIOCOM XOJIOZa» WU II00aIbHOU
MOBECTKOM M3MEHEHUs KJIMMaTa, Torja Kak Ipu-
BEJICHHOE B KHHIE OTpEACIICHUE MPEICTaBISICT
ApPKTHKY KaK KOHKPETHOE, CTPYKTypHUPOBAaHHOE
NPOCTPAHCTBO C BHYTPEHHEH 30HANBHOU qudde-
peHnmanuei. 1ot pparMeHT GOpMUPYET OTIIPAB-
HYIO TOYKY apKTUYECKOTO 3HaHUS: OH 3a/1aeT pa-
MOYHBII KOHLIENT, B IPEJeNIax KOTOPOro YUTaTeNb
UHTEPIIPETUPYET BCIO MOCIENYIONIYI0 HH(pOpMa-
IIUIO O MOPSIX, apXHIIeJarax, KOpeHHbIX Hapoaax u
pecypcax Apkruku. [Ipu nepeBosie Ha KUTalCKUI
SI3BIK TIEPEBOUMK BBICTYIAET KaK CyOBEKT KOTHU-
TUBHOH MepepadOTKH, KOTOPBIH TOJKEH HE TOJIBKO
1noJ00paTh TEPMUHOJIOTUYECKUE SKBUBAJIEHTHI, HO
Y BBICTPOUTH OTIPENIETICHUE TaK, YTOOBI OHO BCTPO-
WJIOCh B YK€ CYLIECTBYIOLIYIO KUTAHCKYIO KapTH-
Hy MHpa, HE pa3pyllas, a yTOYHss MPHUBBIYHBIC
npeacTaBiieHus: 00 ApKTHKe.

(2) [leoepaguueckuii obpasz Apxkmuxu gop-
MUpyemcs na 0cHoge 2eocpaghuyeckoli uHgopma-

3hvizoea H .M. Tlpubnuxas Apkruky. C. 5.
“Tam xe. C. 9.
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Yuu 0 NPUPOOHBIX Pecypcax U YCi08Usx, UCMOopuU
0CB0€HUs, CaMODLIMHOU KYIbMYpbl U HAPOOHBIX
Mpaouyuil Maieblx U KOPEHHbIX HAPOOO8, NPONCU-
sarowux Ha ee meppumopuu. bBorvwas niowaos
APKMUYECKUX npoCcmopos ABJAEmcs OCHOBOU 0iA
Gopmuposanus obpaza obuiupnocmu u becKkpai-
Hocmu meppumopuu. Iloomeepoicoenue dannozo
obpasza uawje 6cec0 NPOUCXOOUM NPU U3YYEHUU
2eozpaguyeckux Kapm unu 60 6pems OJUMENbHbIX
nymeuiecmeuii, Kak 8 npouLiom, max u 6 Hacmo-
awee epems. Ilpupoonvie komniekcol Apkmuxu 6
OKpyJHCenuU 1e0HUKo8, atcoepeos, U38UIUCHIbIX
Gbop0os, ckarucmulx bepezos ¢ benvimu Medseosi-
MU U RMUYUMU OA3apamu co30arm 00pas nepeo-
30AHHOCMU U HEMPOHYMOCMU MEePPUMopuu, 4u-
cmomul OKpydcaiowe2o mupa’.

AEHR B b PR G 8 kT 50 1 B AR B AN
IRGEAT FFR PSR /N RGN AT R
R 5 RAGAL G S5t BRAS SR pr) o )
AR A B 1 L [ 5 TE I T b i T Rk
fiti. XX RGN, 2Rk B
MR 7T, Bk B R RBLER K BRIT 4]
{2 QN NI QT NN K/ 0] D SN = S I | 4
REANS EEASR L HAR B S, iE 7Ky
FHOJRAG . R SERIR DA R A B 5

B 3TOM MHKpOKOHTEKCTE (haKTUUECKOE Teorpa-
¢uueckoe onmcanne APKTHKH CMEHSIETCS MPEZICTaB-
JIeHueM ee 00pa3za: MoAYepKUBAIOTCS OOIIMPHOCTB,
0eCKpaitHOCTb, TIEPBO3/IAHHOCTb TEPPUTOPUH, BBO-
JISITCS  BU3YaJIbHO-HACKIIICHHBIE JICTallK  (JICIHU-
Kd, (pbOpHbI, CKATUCThIE Oepera, Oenbie MEIBEIH,
nTu4bK Oazapsl). J{is kuraiickoro ynrarens 3aech
BO3HUKACT BTOpasi MpoOiemMa: MHOTHE 3JIEMEHTHI
JTAHHOTO 00pa3a APKTUKH JTUO0 OTCYTCTBYIOT B €T0
YKU3HECHHOM OTIBITE (Harpumep, GbOPIbI, ITUYbHU Oa-
3apbl), TMOO MPUCYTCTBYIOT KaK Pa3MBITHIE CTEPEO-
TUMBI («3eMJIsl OeJIbIX MeIBelei»), He CBSI3aHHBIC
C KOHKpeTHOW reorpadueii Poccuiickoii ApkrTh-
ku. C Touku 3peHusi TpaHcepa 3HaHHN paccMa-
TPUBACMbIi MHUKPOKOHTEKCT JEMOHCTPHPYET Iie-
PEXO0J] OT «CYXOr0o» HAay4HOIo OIMCAHUs K reorpa-
(duueckr BOOOpakaeMoOMY, 3aKPEIJICHHOMY B pOC-
CUICKOU KynbTypHOH Tpaauuuu. [lepeBomuuk mom-
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JKeH MPUBHECTU B KUTANCKYIO JIMHTBOKYJIBTYpY HE
TOJIBKO HAOOP 0OBEKTOB, HO U CIIOCO0 WX BUICHMUS,
uHaue 00pa3 APKTHKH B KHTaWCKOM CO3HAHHU PH-
CKYET OCTaThCs a0CTPAKTHBIM M HE PUBS3aHHBIM K
peasbHON TeppUTOPUH.

[logxon k paccMOTpeHMIO CHELU(pUKU Iepe-
BOJIa B paKypce CHCTEMHOCTH IIO3BOJIIET paccMma-
TPUBaTh TaKHe JIEKCHUECKHE EIMHUIIbI, Kak «Oe-
Jble MENBEAN», «ITUYbH 0azapb», «HM3BHIUCTHIC
(bBOpIBI»: OHU HECYT Ha ce0e OTIEYaTOK POCCHIA-
CKOTO CEBEPHOTO JUCKYPCa U BBITOIHIIOT CHMBO-
nryeckyro (yHkmuo. B mepeBome Ha KHTaHCKHiA
S3BIK MX HEJIb3s CBECTU K 000OIIEHHBIM OMHCAaHU-
SIM BPOJIE «MHOTO NITHID WM «KPACHUBBIE CKAIIbD»,
WHa4Ye TepsieTcs KyJIbTypHas crenuduka odpasa.
OnTumasnbHON TaKTHKOW MepeBoAa B JAHHOM CITy-
Yyae CTAaHOBUTCS COUETAHUE JICKCUYECKOM TOUHOCTH
(c coxpaHeHHEM TEPMHHOB) U YMEPEHHOW omnuca-
TEIBHOCTH, IO3BOJIIIOIIEH KUTaMCKOMY YUTATENIO
BU3YaJIM3MUPOBATh HE3HAKOMBIE EMY PEalnH.

YMepeHHasi onucaTeaIbHOCTh B TIEPEBOJIE CBsI3a-
Ha B IIEPBYIO OYepe/lb C MCIOJIb30BAaHUEM IIpUeMa
OITMCATENBFHOTO TMepeBoaa (IKCIUIMKAINN), TIPH KO-
TOPOM JICKCHUECKasl €IMHHIA PYCCKOTO SI3bIKa 3a-
MEHSIETCSl CII0BOCOUETaHUEM, KOTOpOe HaeT Ooiee
WIN MEHee IOJHOE OObSCHEHHE ee 3Ha4eHHs Ha
KHATACKOM sI3bIKE (Cp. 3aMMCTBOBaHHE «ancOepr»
TIepeaaeTcs B EPEBOIe Ha KUTaickuil kak « UK )1]»;
3aMMCTBOBaHHas JiekceMa «(propm» — Kak «EiE)).
OnucarenbHbI IEPEBO]] MOMOIaeT PacKpbITh Cy-
IIECTBEHHBIE MPU3HAKKA TOTO WJIM MHOTO SIBJICHUS,
CBSI3aHHOTO ¢ ApKTUKOH. [IpruBeieHHbIE BBIIIE KH-
TaiicKKe CJI0BOCOYETaHMs Jal0T OObSICHEHUE apKTH-
YECKHX TEPMHUHOB, PACKPHIBAIOT, YTO OHU O3HAYAIOT
C y4eToM KOHTEKCTa W 3HAHHEBOTO KOMIIOHEHTA.
DTOT MpueM HCTOJB3YETCs], KOT/Ia B s3bIKE MEepPEeBO-
Jla HEeT COOTBETCTBYIOIIEH HOMUHALMKM WJIM OHA HE
U3BeCTHA nepeBoaurKy. OH 103BoIIseT O0JIee TOUHO
nepeaaTb CMBICI OPUTHHAIBHOTO TEKCcTa M HM30e-
KaTh HEJJOpPa3yMEHHid, CBS3aHHBIX C KYJIBTYPHBIMU
U SI3bIKOBBIMU PA3TUUUSIMH.

C mo3unuu apKTUKOBEACHHS TPUBEICHHBIN
BBIIIIE (PparMEHT TEKCTa COOTHOCHUTCS C 00pa3oM

SBuizosa H.M. Tlpubnmxkas Apkruky. C. 95.
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APKTHKH YHUKAJIBHOTO MPUPOTHOTO KOMILJICKCa, B
KOTOPOM TIPUPOHBIE YCIOBUS, UICTOPUS OCBOCHHUS
Y KyJIBTYpa KOPEHHBIX HAPOJIOB 00PA3YIOT SAMHYIO
CUCTEMY.

(3) Hopesonoyuonnas ucmopus Hosou 3emau
ceudemenbcmayem 0 mom, 4mo UMEHHO NOMOPbl
HAuanu oceaueamsv 3Mom CYypoeGuvlll Kpail 3em-
au. Onu cocmasunu nepevle pyKONUCHbvle Kapmbl
u coenanu onucarue nooxo0o8 xk apxuneiaey. Mx
HAKONJIeHHbIU ONbIM, 3ADUKCUPOBAHHDIL 8 NOMOD-
CKUX JIOYUSX, CeMEeUHbIX apXueax u YCMHbIX pac-
cKaszax, ovln 8ocmpebosan, K020a K IKCNeOUYUsm
6 Apxmuky npuobduuIocs 20cy0apcmaeo 8 iuye 6o-
EHHbIX MOPAKO8 U npedcmasumeneli HAyKU. Yue-
Hble U OUNTOMUPOBAHHbIE MOPSKU He CMECHAIUCDH
06pawamobest K MECMHbIM KOPMUUKAM, UMEIOUUM
onvlm apKmuyeckoeo niaeanus. MmenHo onvim
NnOMOpO8 U 0en08as AKMUSHOCMb NPeonpPUUMYLU-
8bIX CceBepsH Npuseil K OKOHYAMENIbHOMY 3aKpe-
nienuio apxunenaza Hosas 3emns 3a Poccuerr’.

AL WA AT DD SRR B, IR BR N
THIRIT AR sk b ™ Mt i sl o A AT 12341 1
TR, R IEARRE Ry B TE AT T
PR . AT TR R B L IR SR A I IR NI
MEFRR . KRS DL R e, [ KDL
W ZE 2B MRE K ) 44 SO AERRAR G I, X
Lo RIS AR Gy B AL, A A2l TR
g 1T AN 25 T ) 2 1 B g U R YTAT 28 56 1 T
B BB SR NA IS A RGO
675 & RHISERRAT B, 34335 M 1 B B e 25 A
JE B .

[TpuBeneHHBI MUKPOKOHTEKCT TIOCBSIIIIEH JI0-
PEBONTIOIIMOHHON UCTOpUU ocBoeHMsI HoBolt 3eM-
JU U POJIM TIOMOPOB B 3TOM Tmporecce. B Hem
OTIHCHIBACTCS, KaK MECTHBIC JKHTEIH CO3IaBallid
TIEPBBIC PYKOITUCHBIC KapThI, JIOIUH, KaK COXPaHsI-
JIUCh CEMEWHBIC apXMBbI, KaK IMOJIYYCHHBIH MpaK-
TUYECKUN ONBIT ObLJI BOCIPUHST TOCYJAPCTBOM U
HAyYHBIM COOOIIECTBOM M B HTOTE CTAJI OTHUM U3
OCHOBAaHMH 3aKperieHns apxurenara 3a Poccueit.
JIJIs KUTACKOTO YMTATEeNs 3/ISCh BO3HUKACT €Ille
ofHa Tpobiema: NPUBBIYHAS MOJAENTh HCTOpUYE-
CKOTO 3HAHUS MPEAIOJIaraeT BEAYIIYIO POJIb TOCY-
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JapcTBa M OPUIMAIBHBIX 3KCTICAUIIMMA, TOrAa Kak
JAaHHBI MHUKPOTEKCT MOKA3bIBAET, UTO (hyHTAMEHT
ApPKTHYECKOTO 3HAHMSI MOXKET CKJIAJ(bIBAThCS «CHU-
3y», U3 ONbITa JOKAJIBHBIX cooOImecTB. JlaHHBIN
(¢parMeHT TekcTa AEMOHCTPUPYET MpeBpalleHue
JIOKAJILHOTO MPaKTUYECKOTO 3HaHUS (YCTHBIE pac-
CKa3bl, CEMEMHBIE apXUBBI, PyKOIIUCHBIE JIOLIUN) B
MHCTUTYLIMOHAIM3UPOBAHHOE HAyYHOE U MOJIUTH-
yeckoe 3HaHue. [lepeBogunK JOKEH MOMBITaThCS
CeNaTh 3Ty TPAeKTOPHUIO PAa3BEPTHIBAHUS 3HAHUS
MPO3PAYHON JUJII KUTAWCKOTO YWTATENA, MOAYEp-
KHYB, YTO IIOMOPCKHE CBEIEHHUS HE SBISIOTCSA
KaKMMH-TO JIETEH/JaMH, a TMPEBPaLalOTCs B pe-
Cypc, BOCTpeOOBaHHBIN rOCYIapCTBOM U HAyKOH.

Teopust TpaHcdepa 3HaAHWIA TO3BOJSIET pac-
cMarpuBarh TpaHc(hep 3HaHUH KaK MHOTOCTYTIEH-
YaThlii IPOILECC: CHauaja 3HaHUE MepeMelaeTcs
U3 TMPAKTUKHA TIOMOPCKHMX IUIAaBaHUN B CHUCTEMY
HaBHUTaIlMK ¥ KapTrorpaduu, 3aTeM — B UCTOpUYE-
CKUI M MOJIUTHYECKHUM JUCKYPC U, HAKOHELL, Yepe3
MEPEeBOJl MOTPYKAETCd B KUTANCKUI KyIbTYypHO-
SI3BIKOBOM KOHTEKCT.

Oco0yro 3HaYNMOCTB JIJIs1 TEPEeBO/Ia MPECTAB-
JSIOT KyJBTYPHO MapKHUpPOBaHHbBIE JIEKCHUECKHE
€IMHULBL: TIOMOPBI, JOLUUHU, KOpMITUKU. OHU 000-
3HAYAIOT crHenu(puIecKue 3JIeMEHThl TOMOPCKOM
MOPCKOH KyJBTYpbl U HE HMEIT OJHO3HAYHBIX
COOTBETCTBUI B KHMTaliCKoM s3bIke. [lepeBomumk
BBIHYKJIEH BHIOMpATh MEKIYy TpaHCIUTEpaLuen u
OTHCATENILHBIM TIEPEBOIOM, BO3MOXHO, JOTIOTHSS
TEKCT KOMMEHTApHUsIMH, YTOOBI HE HUBEJINPOBATh
KYJIBTYPHYIO CIIEIIM(HUKY U HE PaCTBOPUTH MTOMO-
POB B POZIOBOM IOHSTHH «CEBEPHbIE PHIOAKNY.

(4) Dnopa u gpayna Ceseprozo Jledosumozo
oKeana npeocmasieHvl Oonee yem 3 mwica4aMU
BUO08 JHCUBBIX OpeaHu3mMos. buopasznoobpasue 6u-
006 ymenvuaemcs om bapenyesa oo Yyxomckozo
mops. DHoemuku cocmasaaom 18 % om obweeo
YUCIA OPeaHU3MO8, 4MO OOBACHAEMCA MON000-
CMbIO APKMUYECKUX 800 NO CPABHEHUIO C 800AMU
opyeux okearnog. IIpomviciosoe 3nauenue umerom
mpeckosble, cenboesble, 10cocesvle, Kambauosvie
8UO0bL pbl6. MHO20UUCTIeHHbIEe MOPCKUE NMUYbL 00-
pazylom na ocmpogax nmuusbu Oazapsi. Mopckue

®Buizoea H.M. Tlpubmmxas Apkruky. C. 35.
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MIleKonumarowue npeocmasieHvl Kumooopasmbvi-
MU (epeHnaHOCKull Kum, Hapean, oemyxa u op.),
nacmonozumu (mionenu, mopoic). Cesepnuiii Jle-
008UMbBLL OKeaH — K1A08ASL NPUPOOHBIX PECYPCO8.
B xozaicmeennom oceoenuu 6ce ewje npeoonaoa-
rom 6uonoeudeckue pecypcul. 000vi8aom puloy,
MOPCKUX MOJLIIOCKO8, MILEKONUMAIOWUX, 8000POC-
JU; PA3BUBACICSL MAPUKYI6NYPa’.

JEVKEE R B RE =T 2 M AV H K.
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JlaHHBIE MUKPOKOHTEKCT XapaKTePH3YeT KO-
JOrH4ecKkoe M >KOHOMHueckoe 3HaHus o Cesep-
HOM JleZloBHTOM OKeaHe: TEepPEUHCIISIOTCS BHIBI
OpPTraHU3MOB, YKa3bIBA€TCS OISl SHIEMUKOB, OIH-
CBIBAIOTCSI MIPOMBICIIOBBIE BHIBI PbIO, MOpPCKHE
MJICKOTIUTAIOIINE, TOMYCPKUBACTCS POJb «KJa-
JIOBO# TIPUPOHBIX PECYPCOB» U MPEACTABISIOTCS
HalpaBJIeHUs] XO3HCTBEHHOTO OCBOCHMS OKeaHa
(pp10OTIOBCTBO, J00BIYa MOPCKUX MIICKOIIUTAIO-
IMX, MapuKylnbTypa). g kuTaiickoro uMraresns
BO3HHMKAET Ouepe/iHas MmpobieMa: B ero CO3HaHUU
ApKTHKa yalie BCero npeicTaBlieHa KaKk HCTOUHUK
pecypcoB u 0OBEKT Te€ONMOTUTUYECKON KOHKYpPEH-
LIUH, TOTJ]a KaK B JIAHHOM PYCCKOSI3bIYHOM (hpar-
MEHTE TPEJCTABICHbl TECHO CBSI3aHHBIC IPYT C
JPYTOM SKOJIOTHYECKOE M PECYPCHOE KOTHUTHBHO-
CEMaHTHYECKUE HW3MEpPEHHs, KOIJa peanu3yercs
MOAXO/ K M3YYCHUIO CEMAHTUKU C MO3MIUN KOT-
HUTHBHOM JIMHTBUCTUKHU. B 3TOM MUKpOKOHTEKCTE
MBI BHJUM TIPUMEp TOTO, KaK TOYHBIC HAyYHBIE
JaHHbIe (KOJMYECTBO BHJIOB, JOJSI DHIEMHKOB)
WHTETPUPYIOTCS B HAy4YHO-IIOMYJSIPHOE OIUCa-
Hue, GopMUpys y yUTaTelIs ONpe/IesIeHHbIN 00pa3
ApKTUYECKOM 3KOocUCTeMBI. [lepeBOMUMK AOIKEH
COXpaHUTH OaNaHC MEXIy HAyYHOW CTPOTOCTHIO
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U IOCTYITHOCTBIO, YTOOBI KUTAHCKUI TTepeBO/ pac-
CMaTpUBAEMOrO TMOCOOUS-OpPUTHHATA BBITIOTHSLIT
Ty 7K€ CaMyl0 KOTHUTHBHYIO (DyHKIIMIO: PACIIUPSLIT
3HAHUS, HE MPEBPALLASCH B CYXYyIO CIIPABKY.

Teopust Tpanchepa 3HaHHIA TO3BOJISIET YBUIETh
TO, YTO B TIEPEBOJIC IPOUCXOUT HE TOIHKO MEPEIBH-
JKeHHE Habopa TepMUHOB (Ha3BaHUH PHIO, MOPCKUX
MJIEKOITUTAIOIIUX, JKOJIOTUYECKUX M XO3SHWCTBEH-
HBIX TOHATHH), HO M KOHIENTyalu3alusi OKeaHa
KaK >KMBOM, YS3BUMOM CHUCTEMbl U OJIHOBPEMEHHO
KaK CTparerndyeckoro pecypcea. Ecinm ycuiuts B mie-
peBOZIE POJIb OKEaHa Kak pecypca, 3KOJIOrMYECKoe
3HaHMe Oy/leT ocnabiIeHo; eClii, HAlPOTHB, COoCcpe-
JIOTOYMTHCS JIMIIb Ha OMOpazHOOOpa3uu, NCUE3HET
Ba)KHAsl ISl POCCHMCKOM apKTHUKOBEIYECKOM Tpa-
JULIAY TeMa X03HCTBEHHOTO OCBOCHUSI.

Oco0oro BHUMaHus TpebyeT MeTadopa «Kia-
JIOBast IPUPOTHBIX PECYPCOBY, KOTOPasi B PyCCKOM
JUCKypce 3akperuieHa 3a CeBepHbIM JleoBUTEIM
OKEaHOM U HECeT OLIEHOYHBIH cMmbIci. [Ipu BbI-
00ope KUTalCKOro KBUBAJICHTA Ba)KHO COXPAHUTH
3HaUEHHUE ‘CTpaTeruuyeckuil pe3eps’, a HE IPOCTO
NpPEACTaBUTh OKeaH Kak «OoraThlii pecypcammy,
YTOOBI YUTATENb MTOHSIT IEHHOCTHYIO KOHHOTATHB-
HYIO OKpacKy JaHHOTo o0pasa.

OT NpUHATHIX MEPEeBOAYECKUX pEIICHUN 3a-
BUCHUT, YBUIWT JIM KUTAWCKUHA YUTATENNb APKTHKY
KaK CJIOKHBIA OOBEKT yNpaBlIEHHsI, IJie BOIMPOCHI
UCIIOJIBb30BAHUSA PECYpCOB HEOTACTUMBI OT CO-
XpaHeHUs OMOJIOTMYECKOTO pa3zHOOoOpasus, WIH
BOCIIPUMET €€ KaK YIPOIIEHHYI MOJAEIb «HOBOU
pecypcHoOi 0a3bl», YTO, HECOMHEHHO, HCKAa3UT

Cnmcok JiuTeparypsl

HCXOJHYIO CUCTEMY apKTHUYECKOIO 3HAHUS, Ipe-
CTaBJICHHYIO B KHUTE.

3akiouenne. lccnenoBaHue MOATBEPINIIO,
YTO MEPEBOJ APKTUYECKOrO TEKCTa IPEe/CTaBIIsI-
eT co00H CIOKHYI0 CHCTEMHYIO JAEATEIbHOCTD,
IIPEIOIAraIy0 epepacipencieHue U Ipe-
o0pa3oBaHMEe PA3IUYHBIX THIIOB 3HAHUS (Hayd-
HOT'0, UCTOPHYECKOIO0 U KYJIBTYPHOIO) B pamKax
MEXKYIbTYpHOU KOMMyHHKaruu. OOparienue K
CUCTEMHOMY aHaJu3y I03BOJIMJIO YCTAaHOBHTb,
9TO 1epeBol GYHKIIMOHUPYET KaK OTKPHITAs, He-
papXu4ecKu OpraHu30BaHHasi CUCTEMA, B KOTOPOI
B3aMMOJICHCTBYIOT TEKCT OpPUTHHAJIA, TEKCT Iepe-
BOJIa, KOTHUTHBHBIE IIPOLIECCH IEPEBOJYMKA U
KyJBTYpHBIE O’KUJJAHMSI apecara.

Hcnonb3oBanue teopuu TpaHchepa 3HAHUN
[IOKa3aj10, 4YTO IPU MEPEBOAE IPOMCXOAUT HE
TOJIBKO mepenada (pakToB, HO M ajganTalus MEH-
TaJbHBIX MOJEIEH APKTHKH, ONPEICISIOMNX €€
BOCIPUATHE B IPUHUMAIOLIEH KYJIBTYpE.

[IpoBeneHHbIl aHAIN3 TOATBEPKIAET, UTO I1€-
peBox kuuru «IIpubmmkas ApKTUKy» Ha KuTail-
CKHH SI3BIK MOXKET CIocoOcTBOBaTh (hopMmpoBa-
HUIO y KUTAWCKON ayUTOPHH LIEJIOCTHOTO 00paza
poccuiickoil ApKTHKHU. Pe3ynprarsl UcciieJoOBaHUs
MOXHO MCIIOJIb30BaTh Ul Pa3pabOTKHU MEepeBO-
YECKUX CTPAaTeruil U TAaKTUK, OPUEHTHPOBAHHBIX
Ha 9((EKTUBHYIO MEKKYIBTYPHYIO TPAHCISIIUIO
peruoHabHOTO 3HaHus. JlanbHelre nepcneKkTu-
BBI CBSI3aHBI C PAaCUIMPEHUEM KOpITyCa IEepPEBOIM-
MBIX TEKCTOB 00 APKTHKE U W3yYE€HHEM KOHKpET-
HBIX Mojieneil Tpancdepa 3HaHHi B TIEpeBOJIe.
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